TEMA 6

ORACIONES COMBINADAS: TEXTO Y DISCURSO
DISCURSO Y TEXTO
Discurso. Hace referencia a una exposición prolongada de un tema tanto escrita como oral.

Texto. Párrafo oran o escrito de cualquier longitud que conforma un todo unificado.

COHESION
Cohesión. Concepto semático que hace referencia a las relaciones de significado que existen dentro de un texto y que lo deinen como tal.

Anáfora. Cuando los recursos cohesivos hacen referencia al texto que les precede.

Recursos de la cohesión:

Referencia. Forma en que algunas palabras se refieren a otras partes del texto

Sustitución. Cuando distintas palabras hacen referencia al mismo asunto

Elipsis. Los vacíos que los hablantes dejan pq saben que los oyentes pueden completarlos

Es cuando se suprimen partes gramaticales de oraciones que de otra forma resultarían innecesariamente repetitivas.

Conjunciones. Diversos conectores que unen las frases

Referencia pronominal. Emplear un pronombre para referirse al nombre usado previamente.

Demostrativos. Pronombres como est-a/estos-as, aquel-la-lo/aquellos-as y adverbios como aqui/ahí/allí

Para establecer conexiones entre las oraciones de un discurso, los hablantes repiten tb las mismas palabras en distintas frases reiteración o emplean claros sinónimos lo que llamamos cohesiòn léxica ya que depende de las relaciones semánticas que se dan entre determinadas palabras. Una de las formas de cohesión que se encuentra por doquier es el empleo de diversas conjunciones.

Conjunciones copulativas. “Y en esa parte se encontraron”

Conjunciones adversativas. Temía que pusieran un vals pero se divirtió

C. Causuales. Porque conducía como un loco

C. Temporales. Eso fue cuando lo pusieron en el suelo.

Las unidades del discurso aparecen en el contexto de la conversación y desde una edad temprana, los hablantes aprenden a conectar dichas unidades mediante recursos cohesivos, de forma idéntica a como aprenden a conectar oraciones dentro de los propios discursos.

MODELOS PROPOSICIONALES DEL PROCESAMIENTO DEL TEXTO
Cuando las personas recuerdan un texto, rara vez lo recuerdan de forma literal, sino que lo reducen a lo esencial. Se han desarrollado una serie de modelos para describir como las personas procesan los textos con los que se encuentran.

La unidad básica de almacenamiento de información significativa en la memoria a largo plazo es la proposición y el significado de las oraciones y párrafos breves puede representarse en forma de red de proposiciones. Las proposiciones constituyen las mínimas unidades de información, bajo la forma de relaciones entre los conceptos que los oyentes derivan a partir del análisis (parsing) que realizan de las oraciones.

Las proposiciones se forman a partir de una combinación de medios semánticos y sintácticos. Los sujetos habitualmente recuerdan las proposiciones que consideran más importantes dentro de un texto. Cuanto más subordinada sea la posición donde se encuentre una proposición dentro de una determinada jerarquía textual, tanto menos probable será el recuerdo.

INFERENCIAS

Las personas no solo omiten de forma regular la información que encuentran sino que elaboran más información a partir de la que reciben, realizando inferencias sobre lo que se dijo o se quiso decir, tomando como base el conocimiento previo que poseen sobre el tema de la discusión y las reglas del discurso.

Inferencias. Son las deducciones o suposiciones que se fundan en la evidencia que brinda el texto o que se derivan del conocimiento preexistente de una persona.

RECUERDOS
Para BARLETT (1932), la memoria es activa, constructiva y está determinada mediante esquemas. Los adultos resumen y recuerdan mejor los relatos que provienen de su propia cultura que las historias de culturas diferentes cuando estas poseen expectativas claramente distintas sobre la forma de relatar estas historias. Tales expectativas se denominan esquemas y son las estructuras mentales adquiridas mediante la exposición repetida a un acontecimiento o durante las situaciones sociales cotidianas.

Una vez asimilados, los esquemas guían a su vez a las personas es el establecimiento de expectativas sobre los sucesos corrientes y les ayudan a interpretar lo que ocurre y a recordar lo que ha sucedido realmente en determinadas ocasiones. Estos esquemas se ven modificados continuamente por las experiencias.

CONTEXTOS
El discurso como contexto. El recuerdo depende de la comprensión.

Reglas implícitas del discurso. PAUL GRICE (1975) enunción 4 reglas implícitas para el discurso eficiente, conocidas como máximas conversacionales. Hacen referencia a directivas concisas sobre las pautas que han de observarse:

Máxima de calidad. Los hablantes deben decir la verdad como la conocen o reconocer las dudas que tengan sobre lo que están contando

Máxima de modo. Los hablantes deben esforzarse por mostrarse claros e inequívocos y no prolijos y desorganizados.

Máxima de cantidad. Todo lo que sea necesario o se requiera pero nada más

Máxima de relación. Los hablantes deben limitarse a lo que es relevantes.

Los niños parecen ser bastante francos cuando creen que dichas máximas se están infringiendo. Son críticos frente a las narraciones de otros niños.

AMBIGUEDAD
El discurso sirve como un contexto, y afecta a la interpretación de oraciones y palabras, orientando en una dirección determinada la interpretación de lo que de otra forma serían palabras o frases ambiguas.

METAFORAS
En contextos tan diversos como entrevistas psicoterapeúticas, debates políticos entre candidatos a presidente y los escritos de niños y adolescentes, encontramos que en cada 100 palabras está contenida al menos una metáfora nueva y algunas metáforas fosilizadas (entendemos que son tan tópicas que no nos damos cuenta de que son metafóricas, por ejemplo delta de un río).

Los contextos del discurso influyen con fuerza en el significado de los términos y la comunicación efectiva debe tener en cuenta estos factores contextuales.

IRONIA
Es otra de las formas del lenguaje figurativo que ilumina la importancia del contexto para el significado. Los significados tanto literales como no literales se derivan y pueden afectar al orden de procesamiento. Una información que suponga tomar conciencia sobre una determinada actitud irónica del hablante hacia el tema de un comentario, puede disparar automáticamente la evaluació crítica pretendida, antes de que el hablante se dé cuenta de que entra en conflicto con el significado literal positivo de las palabras emitidas en realidad.

ACTOS DE HABLA
Actos de habla directos. Se definen como aquellos que emplean las formas sintácticas habituales para codificar las funciones lingüísticas usuales para las que están específicamente diseñados. Es decir, los hablantes usarán frecuentemente la forma declarativa para informar a los oyentes.

Acto de habla indirecto. Es cuando el significado literal de una frase no es lo que los hablantes intentan comunicar.

Deborah Tannen (1990) revisó los estudios que establecían las preferencias de género en cuanto a la conveniencia de usar actos de habla directos frente a los indirectos para controlar las acciones de los demás. Los niños y los hombres tienden a mandar de una forma bastante directa a quienes tienen alrededor. Por el contrario, niñas y mujeres tienden a preferir formas menos directas. Así, las mujeres hacen uso de formas indirectas para evitar enfrentamientos con los oyentes pero esta estrategia a menudo no consigue el resultado deseado cuando usan las formas indirectas como los hombres. Estos perciben que las mujeres están intentando conseguir que hagan algo pero por medio de rodeos y sin decírselo claramente, con lo que a menudo se sienten manipulados y amenzados por lo que ellos consideran estrategia tortuosa.

Cortesía. Imagen es el aspecto bajo el que los hablantes quieren presentarse a si mismos ante los otros, una poderosa posesión emocional que puede perderse, mantenerse o realzarse en las interacciones sociales. 

Cortesía significa actuar de tal modo que se tengan en cuenta los sentimientos de los demás e incluye tanto las acciones que conciernen a la imagen positiva como a la negativa. Las relaciones de poder entre los individuos, la distancia social ente ellos y el grado de imposición que podría estar implicado entre unos y otros gobiernan la cortesía. Una forma de cortesía negativa consistea en minimizar las peticiones usando las formas indirectas comentadas anteriormente. Existen marcadas diferencias entre las culturas.

FACTORES INDIVIDUALES QUE AFECTAN AL DISCURSO
Estilo conversacional. Algunas personas valoran la demostración de una implicación entusiasta hacia lo que los hablantes están comunicando. Una demostración sería el uso de interrupciones, los solapamientos, etc..Tannen lo califica de estilo de “alta implicación”

Por el contrario, otras personas valoran lo que Tannen denomina estilo de alta consideración, cuando solamente un hablante tiene la palabra en cada momento y las interrupciones se contemplan como intentos coercitivos para que el hablante pierda las riendas en la conversación. Se considera prioritario no imponerse a otros participantes.

Generolecto. Las mujeres emplean más veces las tag questions o claúsulas interrogativas al final de una afirmación. Las mujeres son tb más corteses, debido a diversas presiones socializadoras. Tienden a usar más adjetivos y más variados para el color que los hombres. Así mismo, el lenguaje que las personas utilizan para describir a la mujer difiere del que usan para describir a un hombre.

Tannen es una buena indicación de como ambos sexos se acercan al discurso con expectativas ampliamente diferentes. Por ejemplo, las mujeres con frecuencia quieren abordar lo que se llama “charlas de problemas” pero los hombres interpretan sus comentarios como una petición de sugerencias para solucionar un problema. Las mujeres sienten más la necesidad de hablar para llegar a un entendimiento mientras que los hombres se limitan a transmitir lo que consideran informativo.

Cuestiones de bilingüismo en el discurso. Cuando las personas hablan con fluidez dos o más lenguas a menudo alternan códigos (code-switch), hablan alternativamente en una u otra lengua. Otras veces las cuestiones de cortesía entran en juego y determinan la elección de una lengua. Algunas veces, pero, la elección de la lengua que se va a hablar es la que dominan más.

Dialecto. Se define como una variante regional o social de una lengua. Varían en cuanto a convenciones fonológicas, léxicas, gramaticales y pragmáticas, pero generalmente son inteligibles y los habla la gente que vive en la misma región geográfica.

Desde el pto de vista lingüístico, todo dialecto - como toda lengua - constituye un sistema fuertemente estructurado, no una acomulación de errores provocados por los intentos fallidos de los hablantes de dominar el dialecto estándar.

Diferencias de clase social. Las clases sociales medias y altas utilizan un código elaborado en el discurso, que supone que existe una escasa información compartida entre hablante y oyente y por lo tanto, expresan minuciosamente todos los detalles.

El código restringido es utilizado por las clases más bajas. En él omiten especificar los referentes de los pronombres antes de usarlos. Los hablantes que emplean el código restringido esperan que los oyentes pongan de su parte para comprender lo que se dice.

Rol. El uso de un código restringido puede tb estar asociado con el rol asignado a una apersona en una situación determinada.

GENEROS (forma literaria)

GENERO NARRATIVO
Las narraciones se ocupan de los recuerdos auténticos o fingidos de algo que ha ocurrido, y por tanto, en su mayor parte usan el pretérito. Las narraciones continen a menudo una secuencia cronológica de acontecimientos así como información descriptiva orientativa.

Las narraciones pueden adquirir diversas funciones muy importantes:

1.-
Las narraciones hacen posible que las experiencias de las personas cobren sentido en una forma que resulte culturalmente satisfactoria.

2.-
Presentan al narrador bajo una determinada perspectiva (como héroe o víctima)

3.-
Convierten los acontecimientos del pasado en presente y transforman los conceptos abstractos en algo vivo.

4.-
Las narraciones forjan relaciones

Es hacia los 6 años cuando los niños realizan una narración que cumple con los requerimientos básicos de las formas canónicas de su cultura. Sin embargo, las narraciones constituyen construcciones complejas y las culturas se diferencian en el valor que otorga a los diversos aspectos de la construcción narrativa, en concreto a la longitud preferida, al nº de experiencias que se comentan de forma característica en una narración y el énfasis relativo sobre los componentes de la narración.

Las diferencias culturales, impregnan de varias maneras las diversas formas de contar historias. Los niños aprenden esencialmente modos particulares y culturalmente específicos de pensar para expresarse.

GENERO EXPOSITIVO/EXPLICATIVO
Razonamiento paradigmático. Es un razonamiento lógico, científico, abstracto, explicativo o descriptivo. El discurso que transmite esta clase de pensamiento se llama discurso argumentativo o expositivo.
La charla explicativa entre padres-hijos en edad preescolar en las horas de comida incluía explicaciones tales como:

1.-
Intenciones detrás de las acciones

2.-
Peticiones o mandatos

3.-
Preguntas o afirmaciones

4.-
Estados internos

5.-
Explicaciones causales

6.-
Definiciones y descripciones

7.-
Explicaciones sobre la evidencia

8.-
Explicaciones sobre procesos

9.-
Explicaciones sobre las consecuencias de las propias acciones

Aunque el discurso expositivo o explicativo es conceptualmente distinto del narrativo, en las conversaciones familiares reales que se estudiaron se encontró que ambos se solapaban.

HUMOR
Al igual que ocurre con la explicación y la narración, el humor es conceptualmente distinto, pero en realidad, se superpone a menudo con la explicación y la narración. Cabe decir que el humor verbal incluye las tradicionales adivinanzas, las réplicas ingeniosas y los comentarios originales.

CONCLUSION. Para ser aceptado por los compañeros, hay que demostrar lo que se ha llamado competencia comunicativa.
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